
IX.  évfolyam.  11. szám. Abony  1906.  márczius  18.  
S z e r k e s z t ő s é g : 

I(-ik  kerület  400.  h á z s z á m  

hová  a  ap  szel lemi  rószót  

illető  k ö z l e m é n y e k  k ü l -

dendők. 

Kéziratok  v i s s z a  nem  

adatnak. 

ABONY 

K i a d ó h i v a t a l 

S Z E R D A H E L Y I  J Á N O S  

k ö n y v n y o m d á j a ,  h o v á  az  

elől izetési  pénzek,  a n i r d e  

t é s e k ó s  ezeknek  d i j a i ,  va-

a m i n t  a  f e l s z ó l a m í a s o k k i i l  

dendők 

T Á R S A D A L M I ,  K Ö Z G A Z D A S Á G I  É S S Z É P I R O D A L M I  L A P .  -  M E G J E L E N  M I N D E N  V A S Á R N A P .  

E l ő f i z e t é s i  d i j :  
Helyben  h á z h o z  hordva  és  vidékre  küldve  egész  
évre  8  ko rona ,  fél  évre  4  korona,  negyed  évre  

2  k o r o n a .  Kg y es  s zám  á r a  16 fillér 

Fele lős  szerkesztő : 
T E M K S K Ö Z Y  O K K Z S O K .  

Főmunkatársak : 
VE VÉKÁN  ISTVÁN.  VÉLI  MIKSA.  

K i a d ó t u l a j d o n o s :  SZERDAHELYI  .JÁNOS.  

A  máicziusi  ifjúság*.  
(Jókai  Mórnak  e g y  k i a d a t l a n  b e s z é d e ,  

a m e l y e t  é v e k k e l  eze lő t t  i n t é z e t t  m á r c i u s l ó -
é n  az e g y e t e m i  i f j ú s á g h o z  e g y  ü n n e p é l y e s  
d í s z ü l é s  a l k a l m á v a l  ;  a  l e l k e s  i f j ú s á g  m i n d e n  
á r o n  ha l lan i  k ivanta  az i m m á r  porrá  lelt  
n a g y  költőt ,  aki v égré  is  e n g e d e t t  az  óhaj-
ta.snak  s  e l m o n d t a  az a lábbi  b e s z é d e t ,  a m e -
lye t  az  ü l é s  u tán  i rásba  fogla l t  s  e  lap  
s z e r k e s z t ő j é n e k  adot t  át e m l é k ü l .  A  b e s z é d  
e z  i d e i g  n e m  látott  n a p v i l á g o t .  A z ó t a  na-
g y o l  f o r d u l t  a  v i lág  kereke ,  n a g y o t  vá l toz-
tak  a  v i s z o n y o k ,  d e az  a r a n y i g a z s á g o k ,  a-
m e l y e k  e  n e s z e d b e n  f o g t a l l a í n a k ,  m i n d e n  
i d ő b e n  m e g á l l a n a k ,  ö r ö k k é  va lóak ,  a  m i n t  
ö r ö k k é  va ló  az e m l é k e  a m i n k ,  a ki  e l m o n d -
ta.  A  b e s z é d  igy h a n g z i k :) 

L e l K e m  f i a i !  

S o k á i g  v á l o g a t t a m  b e n n e ,  m i n ő m e g -
s z ó l í t á s s a l  k e z d j e m  a  H o z z á t o k  i n t é z e t t üd-
v ö z l ő  s z ó m a t .  

E l ő t t e m  vo l t  a  n a g y  a n g o l  t u d ó s  s c h ó -
m á j a ,  ki  m i n t  az  Oxford i  e g y e t e m  rekto-
ra  az e g y b e g y ű l t  d i á k s e r e g e t  a  vont  s a n c -
te  u tán  e z z e l  a  m e g s z ó l í t á s s a l  c í m e z t e  :  
u r a i m ,  m y l o r d o k ,  a l d e r n i a n o k ,  m é r n ö k ö k ,  
t á b o r n o k o k ,  d o c t o r o k ,  B a c h r e n d ,  t érdsza lag -
r e n d  lovagja i ,  h a j ó s  k a p i t á n y o k ,  a d m i -

V é g z e t . 
I r t a :  S z a b o l ç s k a  n i h á l y .  

Minél  vakítóbb  a  napfény,  
Annul  sülé lebb  az á rnya. 
Dicsőségért  küzd  sok  einher ,  
Sok  kejelgve  dűl  a  sá rba .  

Iliin  es erény  igy  egymástól  
Mindörökké  távolodva ; 
Mely  örvénybe  jut  az  egyik,  
A  másik  a  csillagokba  .  . . 

Nincs  pihenés,  nincs  megállás  
Suliol  a  nagy  mindenségben ; 
A  ki nem  az ég leié  turt,  
Kell,  hogy  a pokolba  é r jen ! 

— » > • : ; • < # — 

B á l  a  c z i p ö t l e n e K é r t .  
I r ta  :  V c r n e r  L á s z l ó .  

Éppen  a  veteránok  bál jának  legvégét,  a  kat-
c e n j a m m e r t  é lveztem,  mikor  nagyot  nyitott  szo-
b á m b a  a zivatarvölgyi  hivatásos  bál rendezö  :  Tégla  
Gyuri.  Már  az a j tóná l  tele  tűzzel  deklamált : 

—  Sietek  téged  arról  tudósítani ,  hogy  a  tűz-
oltók  nagy  á larezos  mene t ébe  he  vagy  választva.  

Almosán  t ámaszkod tam  a  jobb  könyökömre.  
—  Ne is beszel j  sokat ,  l l cndozö  vagy.  To  

less/,  a  pénz tá rnok .  

rálok  ;  —  v i l á g c s a l ó k ,  nap lopók ,  ú toná l lók  !  
—  Igen  is :  m i n d  e z e k  vá lhatnak  be lö le tek  
a  s zer in t ,  a  m i n t  m a g a t o k a t  v i se ln i  fogjá-
tok."  —  A z o n b a n  é n  u t á n o z n i  m é g  a  n a g y  
e m b e r e k e t  s e m  s z e r e t e m .  

V a n  e g y  rátok  a lka lmazot t  régi  kifeje-
z é s e m ,  a m e l y b e n  a  m a g y a r  f iata lságot  el-
n e v e z t e m  „ a c é l f i a t a l s á g n  ik,"  Más  n e m z e t -
nek  v a n  „ a r a n y  f ia ta l ságuk"  ( j e u n e s s e  d.  
óres )  kik arra  b ü s z k é k ,  mi m a g y a r o k  b ü s z -
k é b b e k  v a g y u n k  az  „ a c z é l  l i a ta l ságunkra"  

—  A z o n b a n  é n  i s m é t e l n i  sa ját  m a g a m a t  
s e m  s z e r e t e m .  

N e k e m  j o g o m  v a n  titeket  „ l e l k e m  fiai-
nak"  s z ó l í t a n i ,  mert  a  saját  l e l k e m e t  lá tom  
b e n n e t e k  e z e r s z e r e s e n  s o k s z o r o z ó d n i .  

U g y a n e z t  a  d i c s ő  f ia ta l ságot  l á t o m  m a -
g a m  e lő t t  m o s t ,  a ki ö t v e n  év  e lö l t  e n g e m  
é s  kor társa imat ,  az akkori  Írókat,  k ö r ü l v e t t ;  
c sak  a  s z á m o t o k  s z a p o r o d o t t  m e g ,  a  h á n y  
s z á z r a  vo i ta tok  akkor,  a n n y i  e z r e n  v a g y t o k  
m o s t . 

S  u g y a n a z t  a  s z e n t  s z ó z a t o t  h a l l o m  
e z e r s z e r e s e n  v i z h a n g z a n i  a jka i tokró l  m o s t .  
a  mit  e l ő d e i t e k t ő l  ha l lo t tam  é g n e k  é s  föld-
nek  h irdet te tn i  :  „ s z a b a d s á g ,  e g y e n l ő s é g ,  
t e s t v é r i s é g  !"  

Behunytam  szememül  ;  részemről  ez volt az 
első  szónoki  figura.  

—  Nem  ludom  én  az ilyen  dolgot  csinálni.  
—  8i  ii.  ni  el lentmondás.  Humani smus ,  a kor 

jelszava.  Gondolj  a  czipötlen  gyermekekre  es  a  
nagy  sá r ra .  Ni'kiiuk  gondunk  voll  rá ,  azért  gon-
dollutik  rád.  Hallod,  le dászkál,  le ó ráka t  larlasz  
Demeter  ura  al, a  nagyvendéglösnél .  Neked ol-
csóbban  tar l ja  majd  a  szálát.  Ha  le beszélsz  vele,  
mit  gondolsz,  Um  ki is vixolná V 

—  Ugyan  hová  gondolsz  !  Végre  is  Zivatar-
völgy  nem  világváros  es a  „Leveli  Zöldbéka"  nem  
a  „Fehérkeresz t  !"  

—  Persze ,  persze,  (D ház iszappunnal  mégis  
csuk  síkossá  lehet  tenni  a  parkele t .  

—  Ez is  igaz.  Ilyen  tanácsok  mellett  elfo-
gadom  a  bizul  ni  állást.  Noha  vannak  iigg.ilyaim,  
Imi od  peches  ember  vagyok,  még  ulobb  is fiaskó-
val  végződik  а/, a  nagyszabású  mozgalom.  

Arról  szó sincs.  A tv l e rád a  előre  készen  
van.  Muskátli  kertes/,  kus/i lelle.  Mivel  kertész,  leit  
kell  ér tenie  a  virágnyelvhez.  Csodát  lát e  napon  
Zivatarvölgy.  Szóval  megegyeztünk.  

A  miről  én beszéltem,  nem  volt  alaptalan.  
Még  a z n a p  jelentkezni  kezdett  a hagyományos  pech.  
A  mely  napon  a  kövér  Demeterre l  l'olylallam  az  
alkutárgyalást  a  „Leveli  Zöldbóka"  diszlánezter-
mének  kibérlése  tárgyában,  történt  az  a  kolosz-
szális,  várat lan  fordulat,  hogy  a  „Leveli  Zölabéka"  
diszes,  vályogból  emelt  falu  megrepedt .  Olyan  
hasadék  nyilolt  azon,  mint  a  tordui.  (Az  egyik  
tanitó  el is  vitte  ide  taní tványéit  a  Tcnno-félc  
szoros  szemléltetésére.)  Leestünk  a  boldogság  he-
tedik  egéről.  Más  irányban  kellett  a  p lanumunkat  
sar juzni .  Legnagyobb  ba j  az volt,  hogy  nálunk  
Zivatnrvölgvön  egyedül  a  „Leveli  Zöldbéka"  volt  

Ez  a h á r m a s  j e l s z ó  vo l t  az  a  bibl iai  
m u s t á r m a g ,  m e l y b ő l  M a g y a r o r s z á g  c z é d r t t s -
fája  f e lnőt t  ; é s  m é g  egyre  n ö v e k e d i k .  

Ez  a  h á r m a s  j e l s z ó b a n  v a u  M a g y a r o r -
s z á g  l é t e l é n e k  a lapja  a  m a g y a r  n e m z e t ha-
t a l m á n a k  j o g a  k i f e jezve .  Ezek  a  v e z é r e s z -
mék  t e s z n e k  e g y n e m z e t e t  h a d b a n  e r ő s s é ,  
b é k é b e n  b o l d o g g á .  S  a  ki e  h á r o m  e s z m e  
közül  e g y e t  e l d o b  magátó l ,  a  más ik  ket tőt  
is  e lvesz í t i .  Ezt  a  h á r m a s  v a r á z s i g é t  őrzi  a  
a  mi a l k o t m á n y u n k  fr igyládája .  

A  m a g y a r  t a n u l ó  f iatalság,  n e m z e t i  
m ű v e l t s é g ű n k  é lő k i f e j e z é s e ,  i vadékró l  iva-
dékra  i t iven  m e g ö r i z l e  e l ő d e i n k  ez t  a  frigy-
ládáját.  S o h a ,  s e m m i  s z e n v e d é l y ,  s e m m i  
k é n y s z e r ,  s e m m i  érdek  n e m  birta  a m a -
gyar  t a n u l ó  f ia ta l ságot  e l tántor í tani .  A  frigy-
ládát  e l v e h e t t e k  t ő l ü n k ,  d e a  b e n n e  e lzárt  
k i n c s e k e t  n e m  k o b o z h a t t á k  el.  

P e d i g  s o k  m e g p r ó b á l t a t á s t  kel lett  f ia-
t a l s á g u n k n a k  k iá l lan ia .  

Öt  é v t i z e d e n  át  f i g y e l t e m  a g g o d a l o m -
mal ,  lá t tam  ö r ö m m e l ,  min t  váltja  fel  egy ik  
i f jú  n e m z e d é k  a  más ikat .  Mindig  u g y a n a z  a  
s z e l l e m  m a r a d t  m e g :  egyik  ivadék  a m á -
s iknak  adta  át ö r ö k s é g ü l .  Es m o s t  az ö tö -
dik  é v t i z e d b e n  u g y a n e z e n  oltár  e lőtt  l á t o m  

képes  dislingváll  közönségei  befogadni.  Más  helyen  
tartva,  okvelellen  leesünk  az  elile  bál  fokáról,  
melyre  pedig  sokat  tartottunk.  

E  kétségbeeset t  helyzetben  jutot t  Gyurinak  
eszébe  u  leggyakorlatibb  eszme.  

—  Gyerekek,  mi czélból  is tartjuk  mi ezt  a  
bálát ? 

—  A szegény  gyerekek  fe l ruházására .  
—  Ezt  ne fe ledjük.  Van-e  pompásabb  hely  

terveink  megvalósí tására ,  mint  az  iskola.  
—  Ugy  van,  —  : úgluk  rá lelkesen.  A ka jla 

bajszú  Marc/ i  még  a  bokáját  is összeverte  nemes  
hevületében. 

Nyomban  érintkezésbe  léptünk  a  tantestület-
tel.  Ment,  mint  a  karikacsapás.  Szóval,  kihagyva  
a  kihagyandókat ,  ott állottunk,  Imgy  már  a  cmI-
láron  is  (a mil  a  pos lameslerné  adott  kölcsönbe)  
meggynjlolluk  a világot  Ragyogott  minden,  lenyes  
izlcsröl  tanúskodott  a  Gvurka.  A  mege légedés  
mosolya  ült  a rezunkon.  Különösen  jól  füstölt  a  
nomzeli-szinü  papir láncz  szeszélyesen  lengő  czif-
rasága  mögött  az erősen  előtérben  álló  ós  kemény  
papírból  készüli,  mindenféle  arabeszkekkel  agyon-
diszitelt  lanczrend,  melynek  első  szama,  a  c sá rdás ,  
oly  élénk  világot  vetett  a  mulatság  jellegére.  

Felvirradt  a  dtcsö'  nap ha jnala .  Éppen  a  
nyakkendőm  csokrával  bíbelődtem.  Össze-vissza  
gyűrtem  idegesen.  Nem tetszett  sehogy.  Majd  
nagyon  kikandikált  a  vakító  fehérségű  mel lényem  
alól,  ma jd  meg  szégyenkezve  buj t  el  mögötte .  
A  kifogástalan  összhangot  kerestem  mindenképen .  
Egészen  kihozott  ez a  kis  dolog  a  sodromból ,  de  
hogy  is ne,  mikor  oly  nagy  dologra  készül tem.  

A  mint  igy  készülgetek,  a  biro  .jött  hozzam,  
Véka  András .  

Nagy  t isz 'csségiudással  cmelintct te  le a  ka-

TÁRCZA. 

H i r d e t m é n y e k , 

nyiltterek, valamint  hirdetési  dijak, közvet len  a  k iadó-
hVal idhoz  küldendők.  Nyilttér  sera  1  ko rona .  



IX.  é v f o l y a m .  
Л  В  О  N  Y  И .  sz;im.  

á ldozn i  h a z á m  t a n u l ó  f iatalságát,  u g y a n a z o n  

jelszavas  zászlókat  lobogtatni  k e z é b e n .  

S z o r o n g ó  sz ívve l  s z e m l é l j ü k ,  k ö z e l b e n  
ós  távo lban ,  h o g y  ( o s z l a n a k  le  m á s u t t  r o n -
g y o k b a n  a  d i c s ő s é g e s  z á s z l ó k  !  H o g y  á ' d o z -
zák  fel  a  s z a b a d s á g o t  a  b o s z u é r t ,  az  e g y e n -
lőséget  a  kiváltságért,  a  t e s tvér i s ége t  a  g y ű -
löletért,  m á s  n a g y  n e m z e t e k  fiai.  S  a  leg-
j o b b  fiai  :  a  m ú z s á k  tábora .  H o g y  készü l -
nek  tes tvérgyi lkos  harezra ,  m e l y  saját  hazá-
jukat  megbén í t ja ,  a l k o t m á n y u n k a t  m e g r e i u  
diti,  h o g y  v e z e t n e k  népfa j t ,  f e l ekeze te t ,  po--
litikai  partokat  irtó  k ü z d e l e m r e  é p e n  azok ,  
kiknek  azért  v a n  a d v a  a  k e z ü k b e  a  fáklya,  
a  tudás  fák lyája ,  h o g y  n e m z e t ü k  előtt  a  
h a z a s z e r e t e t ,  a  b é k e s z e r e t e t  h e l y e s  útját  
megvi lág í t sák  :  d e  n e m  h o g y  gyúj togassa -
nak  ve le  !  

Hála  a  m a g y a r o k  I s t enének ,  h o g y  ez  
a  ragály  n e m  fertőztet te  m e g  a  m a g y a r  it-
jak  lelkét.  

Ti  m e g m a r a d t a t o k  a  s z a b a d s á g ,  e g y e n -
lőség,  t e s tvér i ség  h íve inek ,  s  a  m a g y a r  tu-
d o m á n y o s  e g y e t e m  f iatalsága  adott  m a g a s z -
tos  pé ldát  a  saját  l e lkében  lé trehozot t  bé-
k e s z ö v e t s é g g e l  az  e g é s z  mivelt  világ  f iatal-
ságának ,  példát  arra,  h o g y a n  lehet  b ö l c s  
mérsék le t i ek  t e s t v é n  indulattal  a  k ö z ö s  ha-
z a  és  k ö z ö s  s z a b a d s a g  szere te t éve l ,  e g y m á s -
sal  e l l e n k e z ő  fe l fogásukul  kibékíteni .  

Ez  az  1 8 4 8  m a r c z i u s  15-ÍKéuek  a  s z e l -
l e m e .  Így  teltek  a  ti  e lőde i t ek ,  az  é n  kor-
t á r s a i m :  e g y é n i é v é  tettek  az  e m b e r t ,  ma=  
g u k h o z  ölelték  a  testvért ,  s  m i d ö u  a  s za -
badságért  kellelt  k ü z d e n i ,  az  e g y e n l ő v é  tett  
honf i ,  a  felkarolt  t e s tvér  e g y ü t t  harczo l t  ve-
lünk  a  s z a b a d s a g  e l l e n s é g e i  e l l en .  

És  még  m a  is  „ in  h o c  s i g n o  v i n c e s  !"  
Ezt  ...  ö t v e n  é v  e lőtt  a  ti  e l ő d e i t e k n e k  

átadott  Ii  . e i n e t  l á t o m  é n  Ti  B e n n e t e k  föl-
é l edve ,  s  a z o k n a k  a  lelkét,  a  kik  ak-

kor  v e l e m  e g y ü t t  v o l t a k  :  P e t ő f i é t  s  az  ö  

t ize ié i , 

Azok  m á r  m e g t é r t e k  I s t e n h e z ,  ki  ne -

k e m  e n g e d t e ,  a  l e g u t o l s ó n a k ,  h o g y  az  ö  

n e v ü k b e n  is  ü d v ö z ö l j e l e k  Ti teket ,  l e lkem-

nek  fiai  !:  

„ L e g y e t e k  b o l d o g o k  a  b o l d o g  h a z á b a n  !"  

„Erősek  é s  b e c s ü l e t e s e k  az  e r ő s  é s  

b e c s ü l e t e s  m a g y a r  n e m z e t b e n  1".  

Hazafias  ünnepünK.  

Abony  város  közönsége  rang  és  valláskiilömb-
ség  nélkül,  a  hazafias  közhangulatnak  megl'elelöleg,  
mély  bensőséggel  ünnepel te  meg  ,M  а  г с  z  i u  s  15,"  
a  nemzeti  megú jhodás  soha  el  nem  halavátiyuló  
nap jának  szivet,  lelket  pezsdii lésre  ger jesz tő  év-
fordulóját .  Sokszor  láttuk  már  közönségünket  nyil-
vános  tanúságot  tenni  hazafias  érzelmeiről ,  azonban  
mostani  ünnepé lyünkön  a  l egmagasabb  fokban  
csapott  ki  a  szivekből  a  hazaszere te t  -lángja,  az  
a  láng,  amely  nem  pusztít ,  hanem,  amely  liszlit  
és  ujit ,  az  a  láng,  amelyet  ha  minél  jobban  el-
nyomni  akarnak ,  annál  nagyobb  lobogással  tör  e l ő ;  
szembeszökő  bizonyítéka  annak ,  hogy  m  i  il  d  e  u  
n e m z e t e l l e n e s  c s e l e k e d e t  —  o l a j ,  
a  k i  n  о  m  a l v ó d  ó  I  á  n  g  r  a.  S  az  a  ludat ,  
hogy  közönségünknek  hazaszere te te  folyton  folyvást  
ébren  v a n :  meg-moggyöz  mindenki t  al'clól,  hogy  
ugy  e  város  népe,  mini  maga  a  nemzet  egyetemé  
nem  szorulna  ingerlő,  lázító  kiá l tványokra,  lia  ve-
szélyben  forogna  a  Haza.  

Délelőtt i  ü n n e p é l y .  
á  4 8  ágyulövésre  felébredt  lakosság  ünnepi  

köntöst  öltve  magára  8  ó rakor  a  róm.  katli.  temp-
lomija. i  gyűlt  össze.  Az  első  padso rokban  Liplhuy  
főbíróval  élén  az  e lö l járóság  foglalt  helyet  ;  olt  
láttuk  Temesközy  szerkesztőt  s  több  előkelő  u ra t  
és  úrhölgyet .  A  templom  ha jó já t  a  kiilömbözö  egy-
letek  s  a  közönség  ezrekre  m e n ő  szauna  szoron-
gásig  töltötte  be,  mig  a  szenté lyben  a  polg.  isk.  
növendékek  helyezkedtek  el.  A  nők  túlnyomókig  
gyász ruhában  jelentek  meg  s  arcz.ukon  a  hon-
leányi  aggodalom  tükröződöt t  vissza  ;  a  férfi  kö-
zönség  a  honfiúi  bána t  komolyságával  varia  az,  
isteni  lisztelet  kezdelét  P o n t b a n  8  órakor  lépett  a  
szószékre  l't.  Lévay  Mihály  apát ,  esperes  plébános  
s  ha ta lmas  szónoki  hévvel  fej legelte  a  szó  vará-
zsával  extázisba  hozóit  hal igatóság  elölt  a  „Haza"  
fogalmát ,  majd  a  virágokkal  feldíszített  ollar  elölt  
csendes  szent  miséi  celebrált  az  ország  boldog-
ságáér t .  Isteni  tisztelet  alat t  Hitlmovszky  föl iá i и о г 
sa já t  sze rzeményű  es  sokakat  könnyekre  fakaszló  

lapj.it.  Kim-ziem  •  atiraz.atárol,  hogy-körülményes  
niundcinivaioj.i  van  о»  mégis  az  eiejcröl  kezdte.  

AUjo.i  l-n-ii  jó  napol ,  mint  közönségesen.  
Eguszseger-  kívánom  az  éjszakai  nyugodalmat ,  Ili  
v-n.  (Az,  éjszakai  fa radságot  kívánd,  a  mi  nem  
soka  megérkezik  gondoltam.)  Hova  k é s z ü l ?  

—  A  balba.  
En  is  a liba  sorba  jövőn  
Mondja  no,  biró  úr,  hallgatom.  Éppen  a  

nadrágomon  kell  egy  sort  puczolnoin.  Tudja ,  h a m a r  
pehely  száll  az  ilyen  fekete  matér iá ra .  

—  Szó  a  un  szó,  nagyon  garosba  került  a  
gondolatjuk  az  urfiaknak  evvel  a  tükrös  bállal.  

Hogy-hogy  ?  
—  A n a  feleljen  elébb  Bazsay  úr,  mi  is  vol-

taképen  az,  a  templom  ?  
Kezdett  ez.  a  sok  el térés  ingerelni,  sebesen  

felellem.  Annál  h a m a r á b b  végzünk.  
—  Istenháza.  
—  L'gy-e  V  No,  ha  az  Is tenháza,  az,  iskola  

meg  a  sekrestyéje.  Úgy  czirkalmozta  ezt  ki  Sze-
relmes  alvégi  komámnál  a  disznótor.  Engem  kül-
dött  a  dolog  csendes  el igazí tására.  

Elképedve  kérdeztem.  
—  De  hát  mit  akarnak  m a g u k ?  
—  Azt  kimondva  áper te ,  hogy  ba josan  lesz  

ebböl  a  bálból  valami.  
—  Nem  értein.  
—  Pedig  lehet  azt  nagyon.  A  község  nem  

keverteti  el  az,  iskoláját  ilyen  czégéres  ballal.  
De  biró  úr,  maga  felvilágosodott  ember  !  

Tudja-e  mi  az  a  bumani smus  ?  Hogyne  t u d n á ?  
Vérzik  szivünk  azon  apát lan  és  anyátlan  ár ta t lanok-
ra  gondolva,  kik  a  dermesz tő  téli  "napokban  czipö,  
i siz.nia  nélkül  baktatnak  u tudományok  szentélyébe.  

Mi  szent  czélra  fogunk  láuczolni ,  igy  köveleli  a  
hu  nanisnius,  korunk  ezen  varazsigéje.  

- -  Én  elbuktam  ebben  a  háborúban ,  —  felelt  
a  biró.  A szivemet  (alalia  ez  a  s z ó :  liuimuiyiznius,  
de  tetszik  tudni,  könnyű  oda  beszélni,  a  Imi  van  
ész.  S  én  volnék  a  falu  feje.  A  többieknek  olyan  
a  feje,  mint  egy  káposztás  kö,  nagy  is,  kemény  is.  
Nehéz,  lesz  világot  hozni  abba  a  söté tbe .  

—  Biró  úrnak  semmi  se  nehéz.  
—  Más  biten  vagyok.  Mert  tudom,  azt  a  

mesél ,  hogy  egyszer  a  gyomor  ellen  fellázadtuk  a  
karok  és  lábak.  

—  Az,  megeshetet t .  De  ilyen  gyomorral  szem-
ben  a  lábszárukba  száll  kurázsi juk  a  lábaknak.  

—  Bizzon  bennem  B.izsay  úr,  lelkükre  fogok  
beszélni. 

Ez  a  kis  felhő  tehát  sze rencsésen  elhúzódott .  
A  biró  megpuhult ,  a  d isznótor  meg  bizoiiyossun  
ellágyult  azóta.  Furcsa  is  lenne ,  lia  az.  orrunk  elöl  
zá rná  be  a  bál termei.  De  most  már  az.  öllözésnek  
fr issébe  kezdtem.  X.igyon  elprézsmitált i im  uz  idol.  

.  .  .  Tündéri  lényt  képzeltein  és  nem  láttam  
semmit .  A  bál teremben  szuroksöté t  volt.  Égy  bál-
rendező  türclmetlensegévul  aka r t am  betoppanni .  
Nem  lehetett .  Vés/ te l jesen  gondol tam  a  „Szerel-
metes  komámnál"  levő  d isznótorra .  

.  .  .  Szorul-szóra  ügy  tör tént .  A  disznótor  
bezár ta  elöltünk  a  menynek  kapujá t .  A  kilencz.  
tagti  r endezőség  olt  kint  u  fagyon  a  pokol  kínjá-
nak  megduplázot t  porcziójá t  élvezte,  mikor  egy-egy  
kenetlen  kocsi  nyikorgott,  s  jöt tek  a  kinyílt  és  
elviritott  rózsák,  hogy  a  szegény  tanulóknak  czipöt  
t ánczol janak  össze  . . . .  

a lkalmi  éneké t  adta  elö,  melyből  különösen  lel-
kesi töen  luitolt  a  következő  s t rófa  :  

Hősök  !  Akik  s i rban  por ladoztok,  
De  lelketek  mennyor szágban  rugyog,  
l lös  lelketek  vezére l jen  minket  :"  
Buzdí tsa tok,  ha  jön  az  „Üzenet .  

Te  légy  pár t fogónk  akkor  nagy  Isten  !  
Oh  könyörül j  ez  árva  nemze ten .  
Imára  kulcsoljuk  kezünket  :  
No  bagvj  elveszni  !  Áldj  meg  bennünke t  !  

A  Hymnus  eléneklése  utan  a  hazaf ias  közön-
ség  innét  az  ev.  ref.  t emplomba  vonult,  ahol  az  
ünnepély  a  százötödik  zsoltár  eléneklésével  vet te  
kezdetét .  Az  ünnepé ly  kiemelkedő  részét  képezte  
ntiszt.  Kiss  Zs igmond  lelkész  remek  fohásza.  Végül  
Fürdős  h.  kántor  a  f i szharmoniumon  egy  szép  
egyházi  éneke t  adot t  elö,  mely  ulán  a  mene t  az  
izraelita  t emplomba  igyekezett .  Itt  dr.  Blumgrund  
Naftali  rabbi  gyönyörű  imá ja ,  Rozenczveig  kántor  
szép  éneke  s  a  gyermekek  hazaf ias  dala  emel te  
a  nagy  nap  mól lóságát  Tizenegy  ó rakor  értek  
véget  a  t emplomi  ünnepségek  s  a  közönség,  lelve  
magasz tos  gondola tokkal ,  oszlot t  szejjel .  Az  enyhe  
fuva lomra ,  a  szelíd  melegséggel  a la tűző  fiatal  már-
cziusi  napsugá r  é r in tésére  o lvadóban  volt  az  a  
nagy,  sokáig  emlékeze tünkben  m a r a d ó  hólepel,  
amely  nemzet i  nagy  napunk  reggelére  az  árlat lun-
sag  mezébe  vonla  az  egész  t á ja t .  Adja  a  Minden-
Imló,  hogy  az  i m m á r  el tűnt  fehér  lepel  helyett,  
a  beke  köszöii tsön  be  ha j l éka inkba ,  az  uralkodó  és  
a  nemze t  sz ivébe  !  

D é l u t á n i  ü n n e p s é g e k .  

A  fellelkesült  közönség  be  sem  várla  az  ün-
nepély  kezdelé t  je lző  8  ágyúlövést ,  má r  a  kora  
délutáni  órukbun  a  zene  hangjau-a  c sapa tokban  
szállotta  meg  a  vá rosháza  k ö r m ö k e t ,  kíváncsian  
s  hazafias  felbuzdulástól  vár ták  a  tö r lénendőke l .  
Három  ó rá ra  az  összes  egyesületek  felvonultak  
gyászsza lagos  zászlóik  alai l  a  városházi  lő  li  Kos-
suth  térre.  Ekkora  már  [Abony  lakossaganak  nagy-
része  megje len t ,  Az  ünnepély  kezde te i . e -  ó r á j a  
e lérkezvén,  kilépett  a  városháza  erkélyére  Ntiszt.  
Kiss  Z- igmond  ev,  ref.  lelkész,  ünnepi  szónok  s  
kimeri lö  fe j tege tésben ,  e l ragadó  szónokla tban  e-
csete l te  a  magyar  a lko tmányér t  folytatott  küzdel-
met  a  mohács i  vésztől  napja inkig .  A  viharos  el-
jcuzcsse l  fogadot t  szónokla tot  Vevorán  István,  la-
punk  főmunka tá r sának  „Márczius  15-ikeu"  cz  sza-
valata  köve Ile.  —  S  váljon  ezek  után  mi  volt  még  
legnagyobb  vágya  a  lelkesült  közönségnek  ?  Va-
gya,  óha ja  volt  látni  hallani  voll,  nagyon  szere le t t  
országgyűlési  képviselőjét ,  edes  szavú  szónokát ,  
(initier  Gyulát.  1 Sa jnos , ebben  a  szei encsében  nem  
részesülhe te t t ,  a  közönség  m e r t  súlyos  be tegsége  
ágyhoz  szegezte  a  nagy  hazafi t .  E  leverő  hirt,  a  
hozzá  érkezet t  levél  a lap ján  Liplhay  lobi ró  hozta  
Uídmeására  a  közönségnek  mely  h í radás  u lán  ö-
sznile  magyaros  szívből  fakadó  szavakkal  mondo t t  
kö-zöneiel  nagyrabecsül t  főbírónk  Abony  város  
lakosságának  a  nemzet i  nagy  napon  megnyi la tko-
zol l  hazaf ias  fe lbuzdulásáér t  Az  ünnepélyt  ezzel  
lezár ta  s  kérte  a  közönséget  a  c sendes  szélosz-
lásra.  A  közönség  a  lobiról  lelkes  e l jenzéssel  tisz-
telte  meg.  —  A  külső  ünnepély t  nagyban  emel te  
a  Kováts  Béla  rom.  kalh.  tanító  vezetése  alai t  
működő  da lárda ,  amely  több.  hévvel  e lőadot t  ha-
zafias  nőláival  e l ismerésnek  örvendet t .  —  A  Kos-
suth  lérröl  a  közönség  iparos  tagjai  s  többen  az  
előkelőségekből  is,  az  ipar tes tület  nagy  lent iében  

!  vonullak,  hogy  tanúi  legyenek  egy  nagyon  szépen  
sikerült  ünnepélynek,  amelyet  az  ipar tes tület  nyil-
vános  díszközgyűlés  köreiében  Kossuth  F e r e n c /  

'  ISUIi,  szopt.  8  un  itt  j á r t ának  megörökí tésére  szánt  
emléktábla  leleplezése  a lkalmából  rendezel! .  —  
IIa  ez  ünnepélyt  a  maga  rész le tességűben  is  leír-
nák.  úgy  lapunk  tere  ennek  be fogadásá ra  nagyon  
szűk  volna.  Készséggel  jegyezzük  fel.  azonban  
hogy  ez  ünnepély  s ikeréhez  hozzájárul t  Pupp  Pé-
ter,  Király  Fermiez,  Nagy  La jos  szónoklatokkal ,  
Lehóczky  Joach im  szavala t ta l .  Szakáll  Lajos  meg-
nyitó  és  záróbeszéddel ,  valamint  az  iparos  dalkar  
hazafias  énekekkel  Ez  ünnepségge l  az  ipartestület  
hazaf iságárúl  s  nagyjaink  iránti  t iszteleleröl  telt  
nyilvános  vallomást  s  hazaf ias  ünnepünknek  с  le-
leplezési  ünnepély  egyik  kiemelkedő  mozzana ta  volt.  

E s t e l i  ü n n e p é l y e k .  

Márczius  idusát  egyleteink,  körcink  sa j á t  ke-
belükben  is  a  méltó  megemlékezésse l  ülték  meg.  
T á r s a s v a c s o r á k a t  r endez lek ,  amelyeken  elhangzot t  
szónoklatok,  tonsztok  mind  о  nngy  napon  szülelet t  
eszmékből  meri tc l ték  varázslntn«  h s ü L u k a t .  A  
b a n q u u l l e k  k ü z ü l  a  „ P o l g á r i  k ó r " - e  e m e l k e d i k  k i ,  
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mint  a  legnépesebb,  amelyen  mintegy  120-an  vet-
lek  részt.  Ritka  ulkalum  nyilik  ar ra ,  hogy  feleke-
zeteink  összes  lelkészei  együtt  legyenek  és  együtt  
erezzenek  és  egy  ideált  szolgál janak  nagy  tehet-
segükkel  é s 4  fényes  beszédeikkel .  —  A  beszédek  
sorát  Kassa  Sándor  elnök  nyitotta  meg,  a  szabad-
ságra  ürítvén  a  hagyományos  ezüst  serlegel.  Után-
na  sorban  emelkedtek  föl  lelkészeink,  frenetikus  
lelkesedést  keltve  f rappáns ,  gyújtó  beszédeikkel,  
különösen  II.  Lévay  Mihály  apát ,  midőn  Petőfi  
nemzeti  dalát  variálta  el  prózuban.  f't.  Blumgrund  
N.aflali,  nt.  Kiss  Zsigmond,  mindannyian  u  tm'tr-
cziusi  szabad  eszmékét  és  jelentőségéit  fejtegették  
ragyogó  ékes  szólással.  Nagy  hatást  csinált  Ney  
Beza  szolgabiránk  hazaffas  beszéde,  nt.  Kiss  Zsig-
mond  még  Tury  Gyula  bpesti  festőművészt  kö-
szönlötlo  föl,  aki  szintén  hazafias  érzelmektől  át-
hatolt  beszéddel  felelt.  Beszedőt  mondot t  még  ifj.  
Sívó  Miklós  a  hazafias  lelkészekre  ós  tanítókra.  

Majd  Dobozy  Kálmán  szavalta  el  Máthé  
Zoltán  remek  költeményét  Rákóczi  üzenetéről .  

Azután  sürgönyileg  üdvözölték  Gulner  Gyula  
országos  képviselőnket.  

„A  „Kalh.  Olvasóegylet"  ben  mintegy  80-an  
vetlek  reszt  a  ta rsasvacsorán ,  Vacsora  fölölt  Koncz  
Pal  elnök  és  Veveran  István  egyleti  jegyző  intéz-
tek  hazafias  beszédeket  a  tag társakhoz .  Köszöntöt  
mendiai.  Király  Sándor ,  Kummer  János ,  Pinvicz-
ki  Mihály  es  Nagy  Sándor .  Vendégként  megjelen-
tek  Linka  Fe renc /  s.  lelkész,  Dr.  Buday  Pal  ügy-
ved,  Rilluiov.-ssky  An'al  kantor,  aki  rögtönzött ,  
dalárdájával  sajal  szerzeményű  jó  magyar  nótáit  
mulat ta  be.  Beszedet  tartott  Lit.ka  s.  lelkes/,.  Meg-
jelenésükkel  megtisztelték  az  egyletet  Ft.  Lévay  
apai ,  Lipthay  föbiró,  Ney  szolgabíró.  Sivó  Jenő,  
Kostyan  József,  Sívó  Miklós.  Thury  Gyula,  a  kitüt'ö  
festőművész,  Állmán  Sámuel ,  Papp  Peter ,  Mózes  
Imre.  Na,  \  Lajos,  Kovats  Bela,  Szerdahelyi  J ános  
Tar r  Rezső  -  b  A  vendegeket  Veverán  jegyző  üd-
vözlő  beszéddel  fogad la.  —  Kiváló  szónoklatot  
tartott  Ii  L 'vay  apai  (2-iil,)  Ney  szolgabíró,  P a p  
Pe te r  köz-  gi  jegyző,  Nagy  Lajos  Szerdahelyi  Já-
nos,  s  meg  toa-z'ol  sziiino-iin.  Somodi  indilúányára  
Gulner  voit  .a,-z.aggyülesi  képviselőnek  az  egylet  a  
következő  tartalmú  üdvözlő  sürgönyt  küldte  :  

„Gulnei  Ooiél tósaganak  Budapest .  —  Haza-
fias  ünnepélyünk  alkalmából  lni-éges  ragaszkodás-
sal  üdvö..o,jiik  -  a  legjobb  egészséget  kívánjuk  az  
a bony i  kin  D  olvasóegylet  nevében  Koncz  elnök,  
Veveran  ji-g\.-ó."  Erre  képviselőnktől  az  alábbi  
sürgönyv;.!-  -  erktízrtl  :  „Fogadjak  nagyrabecsiil t  
niegemb  síikért  bálás  köszönetemet ,  büszke  va-
gyok  arr.  bogy  hazafias  érzelmeinkben  egyek  
vagyunk. 

Gulner  Gyula."  

vll  U J S A U ?  
1 l e l i  k r ó n i k a , .  

Pesti  r igmusok.  

A  palotában  szoare  voll,  
Kaprazlnió  es  csodaszép,  
És  összejölt  u  szoarera  
Szokás  szerint  az  ur inep.  
Minden  zugát  a  palotának  
Bűvös  csillárfény  ülte  meg,  
S  a  fényt  százszor ta  visszaverték,  
A  drágagyöngyök  s  ékkövek.  
Türkizek,  gyémántok,  smaragdok  
Szikráztuk,  villámloltuk,  égtek,  
S  az  asszonyok,  akik  viselték,  
Mind  egytől-egyik  csodaszépük,  
S  folyt,  a  beszéd  erről  meg  arról,  
S  nyomán  felcsendült  vig  kuczaj,  
Időnkint  frissítőket  hordott  
Körül  a  fürge  szolga-raj .  

És  ime  —  azt  se  tudni,  hogy  miért  —  
Mélységes  csönd  lett  hirtelen,  
Mintha  valami  árny  suhan t  vón  
Végig  a  büszke  termeken.  
Csönd  lett.  Csak  a  szivek  doboglak,  
Du  összedobbant  valahány,  
Kiki  leszedte  drága  gyöngyét  
És  ékszerét  egymásután .  
Letelte  kiki  a  hazáér t ,  
A  mennyi  tőle  ép  telik,  
—  8  hogy  hazamentek ,  dísztelen  bár,  
Sokkalta  szebb  volt  mindenik  . . . .  

F e n i . 

E l j e g y z é s .  Téglási  és  nagyercsci  Ertscy  
Kálmán,  Bihar  vármegye  th.  föszolgabirá ja ,  föld-
birtokos,  e  hó  15-én  jegyezte  el  kiskorestyenyei  és  

N  a  g  у  к  ő  r  ö  s  ö  n,  hosszú  időn  kcreszlii  
uralkodott  ser' .ésvész  a  napokban  megszűnt .  

—  U j o n c z o z á s  k a r h a t a l o m m a l .  
Több  lapból  olvassuk,  hogy  a  kormány  még  e  hó  
végén  okvetlenül  megta r t j a  az  u jonezozás t .  Előbb  
plakátokon  hívja  fel  a  hadköteles  i f jakat  a  je lent  
kezesre,  s  ha  ez  nem  vezetne  e redményre  és  a  
polgári  hatóság  sem  segédkezne  az  u jonczozás  
körül,  akkor  tisztán  a  katonai  hatóságok  lógják  azt  
keresztül  vinni,  ha  kell,  még  karha ta lommal  is  !  
Nem  hisszük.  

E l a d ó . 
4  c s a l á d  m é h  fiatal  1  é v e s  a n y á k k a l  

3  h á r m a s  1  k e l l ő s  Dirzon  töltött  kaptár  1.  
se j t  füs tö lő .  1.  keretbak.  1.  m ü l é p  n y o m ó ,  
é s  körülbelül  l í )  c s a l á d r a  va ló  k é s z  sej t .  
A  v e n n i  s z á n d é k o z ó k  m e g t e k i n t h e t i k  n á l a m .  

B a t t a  J ó z s e f  
czipész. 

T é g l a  e l a d á s .  

Van  s z e r e n c s é m  ér tes í t en i  a  n.  é .  kö-
z ö n s é g e t ,  h o g y  az  Első  C z e g l é d i  T é g l a  ő s  
Cst •rép  R é s z v é n y t á r s a s á g  k é p v i s e l e t é t  e l f o -
g a d t a m  é s  l a k á s o m o n ,  Körös i -ú t  (a  s e r t é s -
p iacz  mel let t )  3 3 5 .  szánt  alai  

Tégla  és  cserép  
e l a d á s t  r e n d e z t e m  be.  

Venn i  s z á n d é k o z ó k  l a k á s o m o n  m e g t e -
kinthet ik,  hol  k i s ebb  é s  n a g y o b b  m e n n y i s é g ű  
e l ső -  é s  m á s o d o s z t á l y ú  tégla  é s  c s e r é p  
k a p h a t ó . 

T i sz te l e t t e l  :  

F e k e  M i h á l y .  

E l a d ó  h á z .  

J e g y z ö - u l c z a  27 .  s z á m  alatti  itáz  e l a d ó ,  
a m e l y  e s e l l e g  S z e n t - G y ö r g y  naptó l  b é r b e  is  
a d h a t ó .  T u d a k o z ó d h a t n i  e  lap  k i a d ó h i v a t a -
l á b a n . 

K i a d ó  l a k á s .  

A  II.  kerület ,  U j s z á s z i - ú t  m e n t é n ,  a  
v á r o s i  k ó r h á z  mel le t t  —•  2  s z o b a ,  k o n y h a  
é s  m e l l é k h e l y i s é g e k k e l  ápril is  1 -ére  h a s z o n -
b é r b e  k i a d ó ,  e s e l l e g  e g y  külön  be járatú  
b ú t o r o z o t t  s z o b a  i s .  

É r t e k e z h e t n i  l ehet  u g y a n o l t  

ö z v .  S z a t m á r y  l l l é s n é v ç l .  

É r t e s í t é s . 

É p í t é s h e z  i g e n  a l k a l m a s  h o m o k ,  m e l y -
nek  kocs i ja  4 0  íillér,  n a g y o b b  vé te lné l  köb-
m é t e r e  7 0  fillér,  h e l y s z í n e n ,  ö z v .  S z a t m á r i  
I l l é sné  h á z a  me l l e i t  l évő  l e lken .  

M e g r e n d e l h e t ő  N o r m a n n  G é z a  
t u l a j d o n o s n á l . 

- -  K i a d ó  lak,ás.  A  régi  v á r o s k e r t b e n  
e g y  jó  lakás  két  s z o b á v a l ,  e g y  k o n y h á v a l  
S z e n t - G y ö r g y  n a p t ó l  f o g v a  k iadó .  É r t e k e z -
he tn i  T e m e s k ö z  y  G e r z s o n  ker lbér löve l .  

Egy  jó  családból  való  fiú  
nyomdász  tanulónak  felvétetik  
lapunk  kiadóhivatalában.  

Ш В Е Ш Ш В В В В В & З З В а 

nyitrnszogi  Hunyady  Annuskát,  Hunyudy  Oszkár  
és  Eged  у  Anna  bájos  és  nagyműveltségű  leányát.  
A  legzuvartulanubb  boldogságot  kívánjuk  a  boldog  
párnak. 

—  K ö z m ű v e l ő d é s i  esté ly .  A  rkalh.  
olvasóegyletben  ina  délután  5  órakor  felolvasások  
tar latnak,  melyeken  Branda  Béla  káplán  „Társa-
dalmi  gondolatok,"  Bogyó  Sándor  ny.  ig.-tanitó  
„Fekete  domino"  cz.  érteke/esőkkel ,  Szenl i rmay  
V.  Gyula  polg.  isk.  tanár  hazafias  tárgyú  előadá-
sával,  Boroviák  Lajos  polg.  isk.  tanár  pedig  hu-  !  
moros  felolvasásával  vcsznex  részt.  Belépti-dtj  '  
nincs  és  a  felolvasáson  vendégeket  is  igen  szívesen  I  
látnak.  I  

—  N a g y k ő r ö s i  l e l k é s z v á l a s z t á s -  |  
r ó l .  Mint  a  „Nagykörösi  l l irlap"-ból  olvassuk,  j  
Tóth  Sándor  bácsfekelehegyi  lelkész,  levelében  I  
kijelentette,  hogy  a  személye  iránt  megnyilatkozott  I  
megtisztelő  bizalmat  köszönettel  veszi  s  az  esetben,  
ha  meghivutik,  készséggel  elfogadja  a  meghívást.  

—  A d o m á n y o k  a  K o s s u t h - s z o -
b o r r a .  Ujabban  adományoztak  ti  „Kossuth-
szobor  a lap"- ra  :  

Holló  J á n o s  —  —  —  —  —•  1  kor.  
Holló  Gyula  —  —  —  —  —  3  n  
Lukács  Gyula  Budapestről  —  —  20  „  
Pokorny  Frigyesiié  úrnő  —  2  

Összesen  :  20  kor.  —  I.  
Előző  kiinulaiástiiik  :  2242  „  33  .  

Az  eddigi  gyűj tés  összege  :  22(18  kor.  33  f.  
—  F e l o l v a s ó  e s t é l y .  A  helybeli  rk.  

munkásegyle tben  mull  vasárnap  szép  számú  kö-
zönség  je lenlé tében  sikerült  felolvasó  estély  volt.  
Bogyó  Sándor  ny.  ig.  laniló  volt  az  első  felolvasó,  
„Miért  van  szenvedés  a  v i lágon?"  czimti  
szép  ér tekezésével .  Nagy  Lajos  s.  jegyző  ha-
zafias  vers  elszavalásaval  Lévay  Mihály  apát  plé-
bános  pedig  Malier  István  a  magyar  munkásokhoz  
intézett  szózalának  bemutatásával  nyiíjlotlak  tanul-
ságos  szórakozás t  a  hallgatóknak.  Legközelebbi  
felolvasás  о  hó  25-én  lesz.  

—  N e C y r e i g a z i f á s .  A  ma  egy  heti  szám-
nak  hirdetési  rovatában  a  „Nagy-Abonyi  Önsegélyző-
Egylet"  közgyűlési  meghívójának  5  ik  pont jánál  a  
tévesen  szedett  „igazgalósagi  tag"  helyett  „lelii-
gyelő-bizotlsagi  lag"  erli  mJö.  

—  A  C z e g l é d i  N a p h a n k  közgyűlése  f.  
hó  7-én  lar lalol l  meg  föl.  Horváth  József  prépost-
plóbúno.-i  elnöklete  alatt .  A részvényesek  szép  sz;mi-
mai  je lenlek  meg.  Az  évi  nyeremény  43555  kor.  
összegben  a  jelenvollak  teljes  megelegede.se  mellett  
lett  megállapítva  ;  az  igazgatóság  je lentése ,  javas-
latai  pedig  egész  ter jedelmükben"  lellek  elfogadva.  
Az  osztalék  9  kor.,  ami  9  száztóliuak  felel  meg.  
Jóváhagyólag  tudomásul  vette  a  közgyűlés,  hogy  
az  igazgatóság  az  abooyi  ha tá rban  fekvő,  mintegy  
G00  holdas  báró  Ubelly-IV-le  földbirtokot  p  irczellá-
zás  e /ó l ja i ra  megvette.  Egyhangúlag  el logadlalott  
azon  igen  fontos  é-  az  intézel  jövő  fej lődésére  
teljesen  kiható  indítvány  is,  hogy  az  alaptőke  
200  ezer  kori  ról  399  ezer  koronára  emeltessék  
fel,  mihez  kepesl  al  pszabály  mödosi lás  is  történt,  
az  igazgatóéiig  pedig  az  ú j abb  1000  da rab  100  
koronás  részvény  kibocsátására  nézve  a  módo-
zatok  megtételével  megbízatott .  A  43555  korona  
nyereségből  10  ezer  korona  tar ta léktökére .  3000  
korona  nyugdíjalapra,  200  korona  külön  jótékony-
ozélra  fordíttatott .  Ezen,  most  mar  az  abonyi  fiók  
áll,  I  is  folyton  fejlődő  pénzin téze tnek  megtakarí-
tóit  tőkéje  (tartalékalap)  a  nyugdíj  és  egyéb  alapon  
kivül  120  ezer  koronái  tesz  ki.  Az  igazgatóságba  
Persav  Klek  eddigi  felügyelöbizollsági  tag  és  dr.  
Jáuossy  Gyula  czeglédi  orvos,  a  felügyelöbizottságha  
dr.  Trauh  József  ügyvéd  és  Sivó  J e n ő  н boti y i  föld-
birtokos  lettek  beválasztva.  

—  A  p u s z l i t ó  b e t e g s é g e k  elleni  
harezban  a  világ  legkiválóbb  orvosai  egyesülnek.  
E  betegségek  h'ghorzasztóbbika  az  Epilepsia  (nya-
valyatörés.)  Ё  bajban  szenvedőknek  vigaszul  szol-
gálhal  azon  értesülésünk,  mely  szer int  egy  magyar  
orvos  e  betegség  ellen  uj  és  hatékony  gyógviló  
módszert  talált  lel,  amelylyel  már  a  külföldön  is  
feltűnést  keltőit.  Ez  orvos  dr.  Szabó  B.  Sándor  
Budapest ,  V.  Alkotmány  u.  5.,  ki  készséggel  nyújt  
felvilágosítást  mindazoknak,  kik  gyógyító  módszere  
segélyével  e  súlyos  bajtól  szabadulni  óha j t anak .  

—  V i d é k i  h i r e k .  Nagykőrösön  Vágó  Já-
nos  kapás t  éjfélkor  felzörgették  s  midőn  az  ágyá-
ból  felkelt,  az  ablakon  keresztül  agyonlőt ték.  Leg-
idősebb  fiát,  a  ki  kisietett  az  udvar ra ,  szintén  
meglőtték,  de  nem  életveszélyesen.  

К  ó  b  u  r  g  berezeg  szent-lőrinczi  birtoka  
e ladásra  kerül,  Kecskemét  városa  4  millió  400  czet  
koronát  a jánlot t  fül  crtc.  
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A  k i K ö h ö g é s b e n  s z . - n w e d ,  

h a s z n á l j a  az  egyedül  bevall ,  eny ln lö  és k i tűnő izü 

l i a i s e  г - Г é  I  e  

M с  I  I-K и г л  ш с ! I « Ii  «'i t 
27-10  hivalalo-üii  megorö- i ' e l l  b i / o n v i l v a n y  e l éggé  
igazolja  a  ii  Ю-  b  a  I a41  köhögés ,  rekedi .-ég  e - el-
nya lkasodásna l . 

Csomag ja  2 0 es 4 0  filler.  
Csak  akkor  valódi,  lia  r a j la  van a  „ h á r o m  

fenyőhöz"  czimzel t  vedjegv .  
Ki.vг..  ka •'....•>  Widder  Jenő  nbenyi  gyó-ysz-rlárába«  

A  h i r e s  A n g y a l  k é s z í t m é n y e k  

\  1 1 ; , ; v ; i l  k ( " ) s z v 4 M i y s z e s z  

( e g y  i i veg  e l h a s z n á l á s a  i l l á i t  b i / . l o s h u -

l a s )  i i u - g j e  2 k o r . 

\  I l í g ' Y í  i l - k <  m и"»с ' S  ( b r n v i / z k e -

l e g ,  b ü i k i i i l c s  e l l e n )  l e g e l v e  3 k o r . 

.• \  i I i i V i \  I - l a y v s z i ' s /  ( l a g y d a -

g a n a t o k  e l l e n )  ü v e g j e  2 kor . 

S z á i n l a l a n  h á l a l e v é l .  ü a k l á r  

A i i s z l n a - M a g y a r o r s / a g  r é s z é r e  а/ ,  »•gye-

d ü l i  k é s z i t ö  :  

A n g y a l  g y ó g y s z e r t á r ,  h a t v a n b a n .  

P o s t a i  b x é t k i ' i l d é s  n a p o n l a !  

N i n c s e n  b  s  i a  :í  :j  £ i  л z  'л  за!,  

ii.i  . i  a  h i res  

KiráivHiiizsaiiioí, « 
a  b a l z s a m o k  k r . n v  »  >. ml  i b e ' с -л 
ellen  egvedii l i  h iz .o-
z s a m  allai  m e g a k a d  dv<>  <  >  i.  
venyl ,  csnz l ,  rhp.inndl  I.>g  es ii 
szagga l i t s i ,  kol ikal ,  gyo-noiTaja-  -  ..  1 n-
den  bolegsegnoK  egyedül i  in ,ы  • .  . . 
h i res  К i ra ly-ba l / . -am. ' V i  -/. i , •  е е  
m i n d e n  ha/.iial  kc-zi-iG-U v i  и- v  К  .  n gv 
üveg  2  к. 5 5 f..  Ii  m  g  «> л.  •'>">  .»•• • m i 

ve  II'  111V ' -  i le 

Kapható  : G r ó s z - N a g y  P - z  '  

D e b r e e z c n  kossi i lh  n iez  Ibi  Г  
Józsid '  g y ó g y s z r i ' t a r a h a o  К  
l l g v a n c s a k  ezen  s z e t n J  н  и  •>  a  
eges/ ,  o r s z á g b a n  e h - n i ' T t  h i r s s  i i a j k i «  
s á g i  b a j u s z g i a d e r : ,  и  .  
viduld)  idö a la l l  a  l egs / :  ,,.,  •  , , . . .  
3  d o b o z  2  ko rona  IÔ  Iii  

l l lai ivel lel 

U i ü a n i o s  é s  д э г г г о г г  b e r e u -
d e z e t t  q y á r  l a v o l r o l  s e m k e n - -  o  v  o l -
c s ó n  I i n o . i i  é s j ó  H a n g s z e r t  . - . . á n i l a n i ,  m i n t  

K E N I É ü W  Ë û î î i Â L Y  

a  m a g y a r  K i r á l y i  z e n e -
a k a d é m i a  Ii i .i  Ii,. '  'i 'i\0-
s / i l ö j e .  a / . é r t  n ç  v á s á r o l j o n  
s e m m i f é l ç  h a n g s z e r t ,  le -

g y e n  a  : h ç g ç d û ,  g o t d o n -
K a ,  c z i m b a l o m ,  h a r m o n i -
u m ,  h a r m o n i k a ,  f a -  v . igy  

r é z f u v ó - l i a n g s / . e r ,  I m r ,  s l h .  
- I b . .  : i  •  R ç m e n y i  l e g n j a l i b  á b r á k k a l  e l l á -

t ó i !  k e p e . s  á r j e g y z é k é t  a l D e m o l v , i - l a .  m e l y  

i l l e V . m  :  ' -  le r n e n l V e  к i l i l l e t i k  B p Ç S t r Ô I ,  
K i r á l y - u t c z a  5 8 .  s / . .  Z e n e k a r o k  l e l j e - -  I V I -

. e r .  -  -  a  l e g o l c s ó b b  a r a k o n .  K ü l ö n  k ö l t -

!  -  i l i j i a l a i m l  K i v i t e l  a  v i l á g  

!  m i m l e i i  í v - / , . d i e  n a g v b a n  c s  k i c s i n y b e n .  

'/.••  • . . r a k  e <  e / . i i n l i . i i m o k  j a v i l a s a  e s  l i a n -
o s s z i •  v  í p  i n g s / r r e l í  

I  j ; i v  i 11J s ; t  s / a k s z e r ü e n  á s  o l -

!  !  F i g y e l e m  ! ! 
Küry  Klára,  Komlóssy  Emma stb. 

neves  inilvós/iiók  l ' l a l  állandóan  használt  Fr; inrzi ; iorsz, í j -
ban  kitüntetett  s  l i ' j jobbnak  elüsmci't  :  

a  Janovitz-fcle  Gyöngy-créme,  légr've  1 la:  -  I  :  

a  Janovitz-féle  Gyöngy-szappan,  drhja  — k. SI) I  :  

a  Janovitz  féle  Gvöngy-pouder  (rózsa-,  
fehér-  és crém-K/.inben)  doboza  1 k. — f ; 

и  Janovitz  féle  Gyöngy-arczviz  üvegje  2 k. ä0 I  ;  
a  Janovitz-féle  Gyöngy-kézfinomitd,  i i-

a  Janovitz-féle  Gyöngy-szá jv iz  (a  -záj -
padlás,  foghús  és  fogak  erősí-
tésére)  üvegje  —  —  —  —  1 h  00  ('.:  
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Kaphatók  ал egyedüli  Készitö  „Лпдуа!"  g y ó g y s z e r -
tárban,  Hatvan.  

Diserét  póstai  szétküldés  naponla I 

N y o m .  8/ .crdah 'Myi  J á n o s  A b o n y b u n .  

З С а  и з г . з г г л и ' с г а ,  r e u m á b a n  s s e n v e d ,  

no  k isc iJo lozze i i  s o m m i l é l o  s ze r rő l ,  l i ánom  
v e g y e n  egy  üveg  

Köszvény-szeszt 
nieiy  e-Ü :1,  k ö - z v e n y l .  rei l l l iaI .  lm '  . l áb . : ,| 

d e r . ' . u n j l - l .  kezek  e -  h ibák  gv<  •  •!,  '  
ii! és .  e rö l l o l é s ,  r á n d u l á s ,  l i e / a m o d a - b u l  .- -.,i-  t  
ma  о  f a j d a l m u k a t  é s d a g a n a t o k a t  biz.li.sni  и j  
gyógyí t ,  m in i  b á r m e l y  inas  kiilsii  vagy  bel  i . 
gvogv-  sT .  I la l i i sa  a  l e g r ö v i d e b b  idó a a l 
1  -  e d l e  I  >. m e g il l e g r e g i h l )  b a j o k na  I is. Ill el V v , 
ne!  se n  Iii  :  1  II  ').  s e m g y ó g y s z e r  nein  lia 
kapita l .»  a  h l l a l a iona l  e s egyedü l i  ke-  .  ;  г  

b r .  F l ç s ç h  E m i l  „ П а д у а г  K o r o n a "  

k i é  o g . » s z e r i  : i i : i  1 >; i 
G y ő r ,  B a r o s s - u t  24.  s z á m .  
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flltona-Buhrçnfeld.  ( E l b ç . )  

F l i , ^  S é r i a i  k ö t ö g é p g y á n  

Г о д 1  J .  L .  i m i g é p é s z  

,\l  g  s / a g i  k é p v i s e l d  é s  r a k t á r  
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i p a r i  '-e-  . I l i / e l e s r e  s  k a p h a l ó .  Á r j e g y z é k  
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v  '  -|>  s  k e r é k p á r  j a v i l ó m ü b c l y .  

T a c i i t á s  i n g y e n .  
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